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Handhabung
Die Robotron Datenbank-Software GmbH übernimmt keine Haftung für Fehl-
funktionen des Gerätes, die infolge unsachgemäßer Handhabung, mechani-
scher Beschädigung, fehlerhafter Anwendung und nicht zweckgebundener 
Verwendung entstehen. Bei unsachgemäßer Handhabung des Gerätes kann die 
Lebensdauer des Produktes erheblich reduziert werden. 
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Weitere Unterlagen Additional documents
Ergänzend zu diesem Dokument finden Sie unter www.robotron.de folgende 
Unterlagen:
•	 Spezifikation
•	 Operation Manual

Zu Ihrer Sicherheit

Sicherheitsanforderungen
Der Umgang mit dem Produkt sollte nach den folgend aufgeführten DIN-Nor-
men erfolgen:  
DIN EN 61340-5-1:2017 Elektrostatik - Teil 5-1: Schutz von elektronischen Bau-
elementen gegen elektrostatische Phänomene - Allgemein Anforderungen:
Um Schäden an dem Produkt zu vermeiden wird auf folgende Vorsorgemaß-
nahmen hingewiesen: 
1.	 Während der Nichtbenutzung oder für den Transport ist das Gerät in der 

dafür vorgesehenen ESD-Verpackung aufzubewahren
2.	 Nur fachlich geschultes Personal darf die Geräte montieren, installieren, 

betreiben, parametrieren und instandhalten
3.	 Die Geräte sind für den Einsatz in geschlossenen Schaltschränken vorge-

sehen 

Produktbeschreibung
Siehe Abbildungen:
Abb. 1: Frontansicht, Abb. 2: Maße, Abb. 7: Power-Bridge-Verbinder

Funktionen und Betriebsarten
Die digitalen Schnittstellen CAN, RS485 und Industrial Ethernet dienen einer-
seits als Anschluss für protokollbasierte Sensorik und andererseits zum Einbin-
den des Gateways in vorhandene Netzwerke. Die digitalen Ein- und Ausgänge 
ermöglichen den Anschluss einfacher Sensoren.
Die analogen Spannungs- und Stromeingänge dienen als Schnittstelle für 
standardisierte Signale. Das verfügbare Relais kann galvanisch getrennt größere 
Lasten schalten.

Montage
Das Produkt ist für die Hutschienenmontage nach DIN Rail EN 60715 ausgelegt 
und wird, wie in Abb. 3 gezeigt, montiert. Eine Demontage erfolgt nach Lösen 
der Klemmenverbindungen am Gerät, wie in Abb. 4 dargestellt. Das Gerät kann 
mit Erweiterungsmodulen an spezielle Einsatzfälle angepasst werden. Es dient 
dabei als Einspeisemodul. Über den rückseitigen Backplane-Bus (im Ausliefe-
rungszustand mittels Abdeckung geschützt) und einem zugehörigen Power-
Bridge-Verbinder wird dazu die nötige Verbindung hergestellt (Versorgungs-
spannung und RS485-Schnittstelle, Montage siehe Abb. 6).

Anschließen
Das Gerät wurde speziell für den Einsatz im industriellen Umfeld entwickelt und 
ermöglicht durch eine Vielzahl an Schnittstellen für Sensoren und Bussysteme 
robuste, günstige und flexible Lösungen mit Fokus auf das IoT-Umfeld. Durch 
die kompakte Bauform und die unkomplizierte Montage kann das Gerät einfach 
in Neuanlagen eingebaut oder in Bestandsmaschinen nachgerüstet werden. 

The Robotron Datenbank-Software GmbH shall not assume liability for malfunc-
tions of the device caused by improper handling, mechanical damage, incorrect 
use or use for purposes other than the intended use. Improper handling of the 
device can significantly reduce the service life of the product.

You will find the following supplementary information to this
document at: www.robotron.de:

•	 Specification
•	 Operating manual

For your safety

The product may only be handled in accordance with the DIN standards stated 
below:
DIN EN 61340-5-1:2017 Electrostatics – Part 5-1: Protection of electronic 
devices from electrostatic phenomena – General requirements: please take the 
following precautionary measures to prevent damage to the product:
1.	 The device must be stored in the ESD packaging provided when it is not in 

use and when it is being transported.
2.	 Only specially trained professionals may assemble, install, operate, parame-

terise and maintain the devices.
3.	 The devices are designed for use in closed electrical cabinets.

Safety requirements

Product description
See illustrations:
Fig. 1: front view, Fig. 2: dimensions, Fig. 7: power bridge connector

Functions and operating modes
The CAN, RS-485 and Industrial Ethernet digital interfaces are used firstly as 
a connection for protocol-based sensor technology, and secondly to integrate 
the gateway to existing networks. The digital inputs and outputs allow for the 
connection of simple sensors. The analogue voltage and current inputs serve as 
an interface for standardised signals. The relay supplied can switch electrically 
isolated larger loads.

Assembly
The product is designed for top-hat rail assembly according to DIN Rail EN 
60715 and is assembled as depicted in Fig. 3. Disassembly is carried out after 
loosening the terminal connections on the device as depicted in Fig. 4. The 
device can be adapted to special applications with the aid of add-on modules. 
It is used as a power supply module in this case. The necessary connection is 
established via the backplane bus on the rear side (protected by a cover in the 
delivery state) and the corresponding PowerBridge connector (supply voltage 
and RS-485 interface; assemble as depicted in Fig. 5).

Connect
The device was specially developed for industrial use and enables robust, 
low-cost and flexible solutions with a focus on the IoT by means of a range of 
interfaces for sensors and bus systems. The device facilitates simple integration 
in new systems or retrofitting of existing machines owing to its compact design 
and easy assembly.

Anschlussbelegung







Handling

Geräteübersicht Device overview

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Geräte sind ausschließlich für den Einsatz im industriellen Bereich bestimmt 
und dienen der Überwachung von Maschinen, Anlagen und Prozessen. Mithilfe 
der bereitgestellten Anschlussmöglichkeiten können Prozessdaten aufge-
nommen und analysiert werden. Die Geräte dürfen gemäß dieser Anleitung 
verwendet werden. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß; 
für daraus resultierende Schäden übernimmt die Robotron Datenbank-Software 
GmbH keine Haftung. Die Geräte sind nicht zum Einsatz in sicherheitsgerichte-
ten Applikationen geeignet. 
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The devices are solely intended for industrial use and are used to monitor ma-
chines, systems and processes. Process data can be recorded and analysed using 
the connection options provided. The devices may only be used in accordance 
with these instructions. Any other use is considered improper use. The Robotron 
Datenbank-Software GmbH shall assume no liability for consequential damages. 
The devices are not suitable for use in safety-related applications.

Intendend use

Autres documents

Robotron Datenbank-Software GmbH décline toute responsabilité en cas de 
dysfonctionnement de l’appareil survenant après une manipulation incorrec-
te, un endommagement mécanique, une mauvaise application ou un usage 
ne respectant pas les fins déterminées. En cas de manipulation incorrecte de 
l’appareil, la durée de vie du produit peut se trouver fortement réduite.

En complément de ce document, vous trouverez les documents suivants sous:  
www.robotron.de

•	 Spécifications
•	 Manuel d‘utilisation

Pour votre sécurité

Le maniement du produit doit être effectué conformément aux normes DIN 
suivantes:
DIN EN 61340-5-1: 2017 Électrostatique - Partie 5-1: protection des circuits 
électroniques contre les phénomènes électrostatiques - exigences générales:
Afin d’éviter l’endommagement du produit, les mesures de prévention suivantes
sont indiquées:
1.	 L‘appareil doit être conservé dans l’emballage ESD prévu à cet effet lorsque 

il n’est pas utilisé ou pour le transport.
2.	 Seul le personnel qualifié est autorisé à monter, installer, exploiter, para-

métrer et entretenir les appareils
3.	 Les appareils sont destinés à être utilisés dans des armoires de distribution 

fermées.

Exigences de sécurité

Description du produit
Illustrations de la mer:
Fig. 1: vue de face, Fig. 2: dimensions, Fig. 7: power bridge connector

Fonctions et modes de fonctionnement
Les interfaces numériques CAN, RS485 et Ethernet industriel servent d’une 
part de raccordement pour la technologie des capteurs basée sur un protocole 
et servent d’autre part à intégrer la passerelle dans les réseaux existants. Les 
entrées et sorties numériques permettent de raccorder des capteurs simples. 
Les entrées de courant et de tension analogiques font office d’interface pour 
les signaux standardisés. Le relais disponible peut connecter des charges plus 
importantes galvaniquement isolées.

Assemblée
Le produit est dimensionné pour le montage de rail DIN selon la norme DIN Rail 
EN 60715 et doit être monté comme indiqué dans l’illustration 3. Le démon-
tage peut être effectué après avoir desserré les fixations sur l’appareil comme 
l’indique l’illustration 4. L’appareil peut être adapté à des applications spéciales 
avec des modules d’extension. Il fait alors office de module d’alimentation. La 
connexion appropriée pour cela est établie par le biais du bus de fond de panier 
arrière (protégé par un revêtement pour la livraison) et d’un connecteur Power 
Bridge correspondant (tension d’alimentation et interface RS485, voir illustrati-
on 5 pour le montage).

Connecter
L’appareil a été spécialement développé pour une utilisation dans un environ-
nement industriel et permet des solutions robustes, économiques et flexibles 
axées sur l’environnement IdO grâce à une grande variété d’interfaces pour 
les capteurs et les systèmes de bus. Avec sa forme compacte et son montage 
simple, l’appareil peut être facilement monté dans de nouvelles installations ou 
compléter un équipement existant.

Tenue de route

Aperçu des appareils

Les appareils sont exclusivement prévus pour une utilisation dans le secteur 
industriel et servent à surveiller les machines, les installations et les processus. 
À l’aide des possibilités de raccordement mises à disposition, les données de 
processus peuvent être enregistrées et analysées. Les appareils peuvent être 
utilisés selon ces instructions. Tout autre usage est considéré comme étant non 
conforme; Robotron Datenbank-Software GmbH décline toute responsabilité en 
cas de dommages en résultant. Les appareils ne conviennent pas à l’utilisation 
pour des applications de sécurité.

Utilisation prévue


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RF-Erweiterungsmodul

Infoanzeige
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LED Colour Performance Meaning

Information 
display

Green Flash  
(twice briefly)

No errors, module is ready for operation  
(Hearbeat-Signal)

Green / Off Permanent lights Module has stopped working
Red Permanent lights Module is defective

Backplane bus

Green Permanent lights No errors, bus is ready for operation
Green Flash, slow Bus addressing in progress
Green Flash, fast Components are communicating with 

the bus
Red Permanent lights Bus is defective

Plug-in 
module

Green Permanent lights No errors, plug-in module is ready for 
operation

Green Flash, slow Plug-in module is being restarted
Green Flash, fast Communicatin with the plug-in module 

in progress
Red Permanent lights Plug-in module is defective
Off No plug-in module available
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Einstellen und Parametrieren

•	 100 Mbit Eth1:	 feste Adresse
•	 IP-Adresse:	 192.168.1.13/24
•	 1 Gbit Eth0:	 DHCP-Adresse

Sollte das Gerät defekt sein, nehmen Sie es außer Betrieb. Das Gerät darf nur 
durch Robotron Datenbank-Software GmbH repariert werden. Bei Rücksendung 
an die Robotron Datenbank-Software GmbH beachten Sie bitte die Rücknahme-
bedingungen.

	 Die Geräte müssen fachgerecht entsorgt werden und gehören nicht 	
	 in den normalen Hausmüll.

Entsorgen

Technische Daten

Maximale Luftfeuchtigkeit:		  90 % (nicht kondensierend)
Spannungsbereich:			   20...30 V
Eingangsstrom:			   max. 2 A, typ. 0,1 A ohne Peripherie
Relais:				    48 V, 24 W
Maximale Spannung analog In:		 5 V, 10 V, 20 V
Maximaler Strom analog In:		  0...35 mA
Maximale Spannung digital In:		  30 V
Maximaler Strom digital In:		  200 mA
Maximale Spannung RS485/CAN:	 VCC -1 V
Maximaler Strom RS485/CAN:		  0,75 A
Maximaler Strom USB-Host:		  0,5 A
Maximaler Strom USB-Device:		  0,35 A
Maximale Anschlüsse Add-Ons:	 10

Setting and Parameterizing

•	 100 Mbit Eth1:	 fixed address
•	 IP address:	 192.168.1.13/24
•	 1 Gbit Eth0:	 DHCP address

Maximum humidity:			  90 % (non-condensing)
Voltage range:			   20...30 V
Input current:			   max. 2 A, typ. 0,1 A peripheral-free
Relay:				    48 V, 24 W
Maximum voltage analog in:		  5 V, 10 V, 20 V
Maximum current analog in:		  0...35 mA
Maximum voltage digital in:		  30 V
Maximum current digital in:		  200 mA
Maximum voltage RS485/CAN:	 VCC -1 V
Maximum current RS485/CAN:		 0,75 A
Maximum current USB host:		  0,5 A
Maximum current USB device:		  0,35 A
Maximum connections Add-Ons:	 10

Technical data

Repair
If the unit is defective, take it out of service. The device may only be repaired by 
Robotron Datenbank-Software GmbH. When returning the goods to Robotron 
Datenbank-Software GmbH please note our return policy.

	 	 The equipment must be disposed of properly and should not be	
	 	 disposed of with normal household waste.

Disposal

Standardeinstellungen Netzwerkkarte Standard settings network card

Daten SSH-Verbindung
•	 Port:		 1522
•	 Username:	 sshu
•	 Password:	 siehe Dokumentation

•	 Port:		 1522
•	 User name:	 sshu
•	 Password:	 see documentation

Data SSH connection

Reparieren

Dies ist eine Einrichtung der Klasse A. Diese Einrichtung kann im Wohnbereich 
Funkstörungen verursachen. In diesem Fall kann vom Betreiber verlangt werden, 
angemessene Maßnahmen durchzuführen. 

Warnung
This is a class A device. This device may cause radio interference in living
quarters. The operator may be required to take appropriate measures if
this is the case.

Warning

LED Farbe Verhalten Bedeutung

Infoanzeige
Grün Blinken (2x kurz) Keine Fehler, Modul ist funktionsbereit, 

(Hearbeat-Signal)
Grün / Aus Leuchtet dauerhaft Modul hängt fest
Rot Leuchtet dauerhaft Modul defekt

Backplane-Bus

Grün Leuchtet dauerhaft Keine Fehler, Bus ist funktionsbereit
Grün Blinken, langsam Bus Adressierung
Grün Blinken, schnell Bus-Kommunikation mit den Teilnehmern 

Rot Leuchtet dauerhaft Bus ist defekt

RF-Erweite-
rungsmodul

Grün Leuchtet dauerhaft Keine Fehler, Einschubmodul ist funktions-
bereit

Grün Blinken, langsam Neustart des Einschubmoduls
Grün Blinken, schnell Kommunikation mit dem Einschubmodul 

Rot Leuchtet dauerhaft Einschubmodul ist defekt
Aus Kein Einschubmodul verfügbar

Inbetriebnahme
Die Verwendung der LEDs sind der folgenden Tabelle zu entnehmen: 

Initial operation
The use of the LEDs is shown in the following table:

FR Mode d’emploi simplifié

LED Couleur Comportement Signification

Affichage des 
informations

Verte Clignotant (2x rapi-
dement)

Pas d’erreurs, le module est foncti-
onnel (signal de battement de cœur)

Verte / éteinte Allumée en continu Le module est bloqué
Rouge Allumée en continu Module défectueux

Bus fond de 
panier

Verte Allumée en continu Pas d’erreurs, bus fonctionnel
Verte Clignotement lent Adressage du bus
Verte Clignotement rapide Participant à la communication 

du bus
Rouge Allumée en continu Bus défectueux

Module  
ratio

Verte Allumée en continu Pas d’erreurs, module enfichable 
fonctionnel

Verte Clignotement lent Redémarrage du module enfichable
Verte Clignotement rapide Communication module enfichable
Rouge Allumée en continu Module enfichable défectueux
Éteinte Pas de module enfichable disponible

Réglages et paramétrages

•	 100 Mbit Eth1:	 adresse fixe
•	 IP address:	 192.168.1.13/24
•	 1 Gbit Eth0:	 DHCP adresse

Humidité maximale:			   90 % (sans condensation)
Gamme de tension:			   20...30 V
Courant d‘entrée:			   max. 2 A, typ. 0,1 A sans périphériques
Relais:				    48 V, 24 W
Tension maximale entrée analogique:	 5 V, 10 V, 20 V
Courant maximale entrée analogique	 0...35 mA
Tension maximale entrée numérique:	 30 V
Courant maximale entrée numérique:	 200 mA
Tension maximale RS485/CAN:		 VCC -1 V
Courant maximale RS485/CAN:	 0,75 A
Courant maximale USB hôte :		  0,5 A
Courant maximale USB dispositif:	 0,35 A
Connexions maximales Add-Ons:	 10

Données techniques

Réparation
Si l’appareil présente un défaut, mettez-le hors service. Seul Robotron Da-
tenbank-Software GmbH est habilité à réparer l’appareil. Si vous retournez la 
marchandise à Robotron Datenbank-Software GmbH, veuillez respecter notre 
politique de retour.

	 	 Les appareils doivent être mis au rebut convenablement et ne doivent    
       pas être jetés avec les déchets ménagers.

Mise au rebut

Réglage standard carte réseau

•	 Port:			  1522
•	 Nom d‘utilisateur:	 sshu
•	 Mot de passe:		  Voir la documentation

Connexion ssh des données

Ce produit est une installation de classe A. Cette installation peut causer un 
brouillage radioélectrique dans un espace habité. Dans ce cas, il peut être de-
mandé à l’opérateur.de mettre en œuvre des mesures appropriées. 

Mise en garde

Fonctionnement
L‘utilisation des LEDs est indiquée dans le tableau suivant:

EG Declaration of Conformity

Temp. Energy AddOns USB CAN/RS485 GPIO Hinweis

0...50 °C max. 4 am BPB max. 500 mA max. 500 mA 2x max. 200 mA -

≤ 55 °C max. 2 am BPB max. 500 mA max. 500 mA 2x max. 200 mA -

≤ 60 °C max. 2 am BPB max. 500 mA max. 100 mA max. 200 mA Gehäuse einseitig frei

≤ 65 °C max. 1 am BPB max. 25 mA max. 20 mA max. 20 mA Gehäuse einseitig frei

≤ 70 °C keine max. 25 mA max. 20 mA max. 20 mA Gehäuse einseitig frei

Temp. Energy AddOns USB CAN/RS485 GPIO Note

0...50 °C max. 4 am BPB max. 500 mA max. 500 mA 2x max. 200 mA -

≤ 55 °C max. 2 am BPB max. 500 mA max. 500 mA 2x max. 200 mA -

≤ 60 °C max. 2 am BPB max. 500 mA max. 100 mA max. 200 mA Housing free on one side

≤ 65 °C max. 1 am BPB max. 25 mA max. 20 mA max. 20 mA Housing free on one side

≤ 70 °C keine max. 25 mA max. 20 mA max. 20 mA Housing free on one side

Temp. Energy AddOns USB CAN/RS485 GPIO Remarque

0...50 °C max. 4 am BPB max. 500 mA max. 500 mA 2x max. 200 mA -

≤ 55 °C max. 2 am BPB max. 500 mA max. 500 mA 2x max. 200 mA -

≤ 60 °C max. 2 am BPB max. 500 mA max. 100 mA max. 200 mA Boîtier libre d‘un côté

≤ 65 °C max. 1 am BPB max. 25 mA max. 20 mA max. 20 mA Boîtier libre d‘un côté

≤ 70 °C keine max. 25 mA max. 20 mA max. 20 mA Boîtier libre d‘un côté

Einsatzbedingungen bei 24 V Versorgung Operating conditions with 24 V supply Conditions de fonctionnement avec alimentation 24 V
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